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MERCATINO DELL’ANTIQUARIATO
La terza domenica di ogni mese. Dalle ore 9.00 alle ore 18.00                                                                                                                                   
Lungolago Bardolino

Antiquitätenmarkt  
Jeder dritte Sonntag im Monat	
Von 9 bis 18 Uhr an der Strandpromenade Bardolino

Antique trade market
On the third Sunday of every month
From 9.00 a.m.  to  6 .00 p.m.
Bardolino, Riva Cornicello Lakeside.

16 D O M E N I C A  -  S O N N T A G  -  S U N D A Y

FESTA DEL NOVELLO
Manifestazione promozionale del vino Novello                                                                                             
Stand istituzionale per la degustazione del vino Novello 
Piazza del Porto - Bardolino 

Da Venerdì 7 a Domenica 9 

NOVELLO FEST
Veranstaltung für den Novello Wein
Stände zur Verkostung des Novello Weines
Am Hafenplatz - Bardolino

Von Freitag, 7. bis Sonntag 9.

From Friday 7th to Sunday 9th 

“NOVELLO FESTIVAL”
Promotional event for the Novello wine.
Stands for tasting the Novello wine.
At the port of Bardolino

BARDOLINO (VR) - Via Dante Alighieri, 43
Tel. 045.7210051 - Fax 045.7210051
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“I BETTELONI” Manifestazione a ricordo dei F.lli Betteloni
Mostre - Convegni - Presentazione nuovo libro - Spettacolo teatrale
programma da definire

Da sabato 13 a domenica 21

“DIE  BETTELONI”
Ausstellungen - Kongresse - Buchpräsentationen - 
Theateraufführungen. Das genaue Programm wird noch festgelegt.

Von Samstag 13. bis Sonntag, 21.

From Saturday 13th to Sunday 21st

“I BETTELONI” 
Exhibitions - Congresses Book presentations - Theater performances
The detailed programme has to be defined.

MERCATINO DELL’ANTIQUARIATO
La terza domenica di ogni mese. Dalle ore 9.00 alle ore 18.00                                                                                                                                   
Lungolago Bardolino

Antiquitätenmarkt 
Jeder dritte Sonntag im Monat	
Von 9 bis 18 Uhr an der Strandpromenade - Bardolino

Antique trade market
On the third Sunday of every month
From 9.00 a.m.  to  6 .00 p.m. - Bardolino, Riva Cornicello Lakeside.

21 D O M E N I C A  -  S O N N T A G  -  S U N D A Y

AUGURI DELL’AMMINISTRAZIONE
Dalle ore 10.30 alle ore 13.00 circa - La Disciplina - Borgo Garibaldi

Gemeindefest von Bardolino
Von ca. 10.30 bis 13.00 Uhr 
Veranstaltungsort: La Disciplina, Borgo Garibaldi 

Congratulations of the Administration
From approx. 10.30 a.m. to 01 p.m.
La Disciplina, Borgo Garibaldi

25 G I O V E D I  -  D O N N E R S T A G  -  T H U R S D A Y

GRAN FESTA DI FINE ANNO

GROSSES  SILVESTERFEST

BIG NEW YEARS PARTY

31 M E R C O L E D I  -  M I T T W O C H  -  W E D N E S D A Y
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SAN NICOLO’ - PATRONO DI BARDOLINO
Giornata dedicata ai bambini ed ai ragazzi  con giochi e cinema.

Nikolaus - Schutzpatron von Bardolino
Der Nikolaus kommt an. Am Nachmittag für alle Kinder
Spiele und Unterhaltung “Wo“ wird noch bestimmt.

SAN NICOLO’ - The patron of Bardolino  
The patron is arriving. In the afternoon games and entertainment
for all kids. Place to  define.

06 S A B A T O  -  S A M S T A G  -  S A T U R D A Y

“DAL 6 AL 6”
Iniziative di intrattenimento inerenti le festività natalizie con 
particolare riguardo ai bambini. Giochi, spettacoli teatrali,
cinema e tanto altro. Segue programma dettagliato

DaL 6 dicembre al 6 gennaio 

“VOM 6TEN BIS ZUM  6TEN”
Veranstaltungen in der Advents und Weihnachtszeit. 
Vorwiegend für Kinder werden Spiele, Theateraufführungen
und Kinobesuche organisiert. Siehe detailliertes Programm

Vom 6. Dezember bis zum 6. Januar

From 6th December to 6th January

“FROM  THE 6th TO THE  6th ”
Christmas entertainment, especially for kids, including games,
theatres, cinema, music and more. Have a look at the specific programme

… ASPETTANDO SANTA LUCIA
Arrivo di Santa Lucia - Bardolino e Calmasino

…warten auf Santa LuciA
Santa Lucia wird auf ihrem Gang durch die Strassen des Ortes 
begleitet. 18.00 Uhr, Piazza Matteotti, Bardolino .

…waiting for Santa Lucia
Walking through the center with Saint Lucia.
6.00  p.m. - Matteotti Square, Bardolino.

12 V E N E R D I  -  F R E I T A G  -  F R I D A Y
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Si informa che tutti gli eventi indicati nel seguente libretto sono ad entrata gratuita, 
ad eccezione dei concerti del  “Venerdì Classico“ presso la Disciplina

e il Concerto del 23 Agosto presso il Parco Carrara Bottagisio

Alle angeführten Veranstaltungen in dieser Broschüre sind kostenfrei, ausgenommen 
der Konzerte “Klassik Freitag“ im Gebäude “La Disciplina”

und das Konzert von 23 August im “Parco Carrara Bottagisio”

All mentioned events in this brochure are free of charge except 
the concerts “Classical Friday” at the “La Disciplina” 

and the Concert of 23rd of August at the “Parco Carrara Bottagisio”

Per informazioni:
Für Informationen:
For informations:

Piazza Matteotti - 37011 Bardolino  (VR)
Tel. 045 6212586

www.comune.bardolino.vr.it/eventi

AZIENDA PROMOZIONE TURISTICA BARDOLINO
Piazzale A. Moro

37011 Bardolino (VR)
tel. 045 7210078

L’adesione e la partecipazione alle escursioni e visite guidate è libera e gratuita.
Per le escursioni è indispensabile un equipaggiamento adeguato da escursionismo.
Nel programma sono indicati i gradi di difficoltà. Per cause di forza maggiore le
iniziative previste potranno subire delle variazioni. Si sollevano gli organizzatori da 
ogni responsabilità per eventuali infortuni capitati durante le iniziative in programma.

Die Teilnahme an den Wanderungen und Führungen ist kostenlos und erfolgt 
auf eigene Gefahr und Verantwortung. Für die Wanderungen ist entsprechende 
Ausrüstung erforderlich. Der Schwicrigkeitsgrad der einzelnen Wanderungen ist im 
Programm angegeben. Anderungen auf Grund höherer Gewalt werden vorbehalten.

The partecipation at the guided visits and excursions is free of charge. For the excur-
sions you must provide yourself with adequate/proper equipment and with necessary 
food and water. In the programme you find the degree of difficulty. Owing to a 
cause beyond control, the forecasted tours may be subject to change. You raise the 
organizers from every and each responsibility for any accident or damages occurred 
during the tours in calendar.

Informazioni
Informationen - Informations
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